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Liebe Kundin, lieber Kunde!

Ihre neuen LED-Outdoor-Strahler sorgen für stimmungs -
volles Licht in Ihrem Garten. Sie können zwischen ver-
schiedenen Farbtönen mit oder ohne Farbwechsel
wählen. Die Strahler sind wasserdicht bis zu einer Tiefe
von 50 cm. 
Wir wünschen Ihnen viel Freude mit diesem Artikel.

Ihr Tchibo Team

www.tchibo.de/anleitungen

Sicherheitshinweise
Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und
benutzen Sie den Artikel nur wie in dieser Anleitung
beschrieben, damit es nicht ver se hentlich zu Verletzungen
oder Schäden kommt. Bewahren Sie diese Anleitung zum
späteren Nachlesen auf. Bei Weitergabe des  Artikels ist
auch diese Anleitung mitzugeben.

Die Outdoor-Strahler dienen zur Dekoration und nicht zur
Außen- oder Raumbeleuchtung. Sie sind sowohl für den
 Einsatz in Innenräumen als auch für die ständige
 Verwendung im  Außen bereich sowie für eine Wassertiefe
von bis zu 50 cm geeignet. 
Sie sind für den  privaten Gebrauch kon zipiert und für
gewerbliche Zwecke nicht geeignet.

Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern. •
Es besteht u.a. Erstickungsgefahr!

Achtung! Die Fernbedienung enthält eine Lithium- Batterie.•
Lithium-Batterien können explodieren, wenn sie falsch
 eingesetzt werden. Achten Sie deshalb beim Einsetzen
unbedingt auf die Polarität (+/–).
Verwenden Sie nur denselben oder einen gleichwertigen
Batterietyp (siehe „Technische Daten“).

Batterien können bei Verschlucken lebensgefährlich sein.•
Die Fernbedienung ist mit einer Knopfzelle aus gestattet.
Wenn die Knopfzelle oder eine der anderen Batterien ver-
schluckt wird, kann dies innerhalb von nur 2 Stunden zu
schweren inneren Verätzun gen und zum Tode führen.
Bewahren Sie deshalb sowohl neue als auch verbrauchte
Batterien und den Artikel für Kinder unerreichbar auf.
Wenn Sie vermuten, eine Batterie könnte verschluckt oder
anderweitig in den Körper gelangt sein, nehmen Sie sofort
medizinische Hilfe in Anspruch.

Sollte eine Batterie ausgelaufen sein,  vermeiden Sie•
 Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten. 
Spülen Sie ggf. die betroffenen Stellen mit Wasser und
suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

Batterien dürfen nicht geladen, auseinander genommen,•
in Feuer geworfen oder kurzgeschlossen werden.

Schützen Sie Batterien vor über mäßiger Wärme. Nehmen Sie•
die  Batterien aus dem Artikel heraus, wenn diese erschöpft
sind oder Sie den Artikel länger nicht benutzen. So ver-
meiden Sie Schäden, die durch  Auslaufen entstehen können.

Ersetzen Sie immer alle Batterien. Mischen Sie keine alten•
und neuen Batterien, verschiedene Batterie-Typen, 
-Marken oder Batterien mit unterschiedlicher Kapazität.

Achten Sie beim Einsetzen der  Batterien auf die richtige•
Polarität (+/–).

Die Outdoor-Strahler sind wasserdicht bis 50 cm Wasser-•
tiefe (IP68). Der jeweilige Dichtungsring muss korrekt
sitzen und frei von Verschmutzungen sein und das Batte-
riefach fest verschlossen, bevor Sie die Strahler unter
Wasser tauchen.

Die eingebauten LEDs können und dürfen nicht gewech-•
selt werden.

Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Chemikalien,•
aggressive oder scheuernde Reinigungsmittel.

Gebrauch
Inbetriebnahme / Batteriewechsel
Outdoor-Strahler

1.  Drehen Sie den Batterie-
fachdeckel ab. 

2. Legen Sie 3 Batterien vom
Typ LR03 ein, wie im
 Batteriefach abgebildet.
Achten Sie auf die richtige
Polarität (+/–).

3. Drehen Sie den Batteriefachdeckel wieder auf. 
Damit die Wasserdichtigkeit bewahrt bleibt, achten
Sie darauf, dass der Dichtring korrekt über dem
Gewinde sitzt.

Fernbedienung
Bei Anlieferung ist die Batterie bereits eingelegt
und mit einem Plastikstreifen isoliert. 

    Ziehen diesen Streifen aus dem Batteriefach
heraus.

Wenn die Strahler nicht mehr auf die Fernbedie-
nung  reagieren, muss die  Batterie gewechselt werden.
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LED-Outdoor-Strahler
LED Outdoor Spotlights

Dear Customer

Your new LED outdoor spotlights add a touch of atmospheric
lighting to your garden. There are various colours to choose
from and you can either switch between the different
colours or stick to just one. The spotlights are waterproof
up to a depth of 50 cm. 
We hope you enjoy using this product.

Your Tchibo Team

Safety warnings
Read the safety warnings carefully and only use the product
as described in these instructions to avoid accidental injury
or damage. Keep these instructions for future reference.
If you pass this product on to someone else, remember to
give them these instructions. 

The outdoor spotlights are intended for decoration only and
not for lighting up entire spaces or rooms. They are suitable
for use both indoors and outdoors and are waterproof up to
a depth of 50 cm. They are designed for private use and are
not suitable for commercial purposes.

Keep the packaging material out of the reach of children. •
There is a risk of suffocation!

Caution! The remote control contains a lithium battery.•
Lithium batteries can explode if inserted incorrectly.
Therefore, be sure to position the batteries correctly
(polarity +/–) when inserting them. 
Only use batteries of the same type or ones with identical
technical specifications (see “Technical specifications”).

Swallowing batteries can be fatal. The remote control is•
fitted with a button cell battery. If a button cell or any
other battery is swallowed, it can cause severe internal
chemical burns and death within just 2 hours. Therefore,
keep both new and old batteries and the product out of
the reach of  children. If you think that a battery has been
swallowed or has got into the body in any other way, seek
medical advice immediately.

If a battery leaks, avoid contact with skin, eyes and•
mucous membranes. If necessary, rinse the affected 
areas with water and consult a doctor immediately.

Batteries must not be charged, taken apart, thrown•
into fire or short-circuited.

Protect batteries from excessive heat. Remove the•
 batteries from the product if they are flat or if you do not
intend to use the product for a long period of time. 
This will prevent damage due to leakage.

Always replace all batteries at the same time. Do not mix•
old and new batteries and do not use different types or
brands of batteries, or batteries with different capacities.

Ensure that the polarity (+/–) is correct when inserting•
batteries.

The outdoor spotlights are waterproof up to a depth of •
50 cm (IP68). Before you immerse the spotlights in water,
make sure that the respective sealing ring is fitted
 correctly, free from any kind of dirt and that the battery
compartments are shut tightly. 

The built-in LEDs cannot and must not be replaced.•

Do not use any caustic, aggressive or abrasive products•
for cleaning. 

Use
First-time use/replacing the battery

Outdoor spotlights

1.  Remove the battery
 compartment lid.

2. Insert 3x LR03 batteries as
shown in the battery com-
partment. Ensure correct
polarity (+/-) when
inserting the batteries.

Sealing ring

3. Screw the battery compartment lid back on. To maintain
the waterproof quality of the lights, make sure that the
sealing ring is sitting correctly over the thread. 

Remote control

The battery is already inserted upon delivery and is
isolated with a plastic strip. 

Remove this strip from the battery compartment. 

If the spotlights no longer respond to the remote
control, the battery must be replaced.

       

Push the locking mechanism in the direction of the1.
arrow and pull out the battery holder.

Touching the battery with bare hands may cause con-2.
tamination on the contacts, and this may have an insu-
lating effect. Use a dry, soft cloth to insert the batteries.

Replace the flat battery with a new one. When doing so,3.
make sure that the polarity is correct (+ symbol facing
upwards).

Push in the battery holder completely. You should feel4.
and hear it click into place.

Switching on and off

You can use the remote control to turn the light on and off,
as well as to switch between the various lighting effects. 

Press the ON or OFF buttons to switch the light on andm

off. The light switches on in the colour it was in when
you last switched it off. 

Selecting a lighting effect

Continuous colour

To select a colour, press one of the R/G/B buttons or onem

of the coloured buttons underneath. 

Use the or buttons to make the light darker orm

brighter. 

Colour change

Use the FADE or JUMP buttons to trigger the colourm

change effect:

       FADE:    The light fades softly from colour to colour. 

       JUMP:   The light switches immediately from colour 
to colour. 

To switch off the effect, press one of the colour buttons.m

The light will switch to being continuous once again. 

Reset

Use the RESET button to return all settings to a contin-m

uous red light. 

Cleaning
Wipe the spotlights with a slightly damp cloth. m

Disposal
Devices marked with this symbol, as well as flat
batteries, must not be disposed of along with
household waste!
You are legally bound to dispose of old appliances
separately from household waste, and dispose of

flat batteries at a local authority collection point or to
return them to a battery retailer.

Technical specifications
Model:                                          607 019

Batteries       Spotlights:            3x LR03(AAA)/1.5 V each
                  Remote control:   1x CR2032/3 V

Watt-hour rating 
of remote control:                      0.72 Wh 
(tested as per UN 38.3)

Protection class:                         III  

Protection type:                          IP68

Power:                                         1 watt

Operating time with 1 set of batteries:
approx. 10 hours. (depending on environmental conditions)

Ambient temperature:               0 to +40 °C

www.tchibo.de/instructions
(Please enter the product number in the box labelled
“Bedienungsanleitungssuche” and click on “Suchen”)
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Drücken Sie die Arretierung in  Pfeilrichtung und ziehen1.
Sie die Batteriehalterung heraus.

Durch Berühren der Batterie mit bloßen Händen können2.
an den  Kontakten Ver unreinigungen entstehen, die u.U.
isolierend wirken.  Verwenden Sie daher beim Einsetzen
ein trockenes, weiches Tuch.

Tauschen Sie die verbrauchte  Batterie gegen eine neue3.
aus. Achten Sie dabei unbedingt auf die richtige Pola-
rität (+ Symbol nach oben).

Schieben Sie die Batteriehalterung wieder ganz hinein.4.
Sie muss hör- und spürbar einrasten.

Ein- und ausschalten
Mit der Fernbedienung schalten Sie die Leuchte ein und aus
und rufen die verschiedenen Lichtstimmungen auf.  

Drücken Sie ON bzw. OFF, um die Leuchte ein- bzw. aus-m

zuschalten.
Die Leuchte schaltet sich in der Farbstimmung ein, in
der Sie sie zuletzt aus geschaltet haben.

Lichtstimmung wählen
Dauerlicht

Um die gewünschte Farbe zu wählen, drücken Sie einem

der Tasten R/G/B bzw. eine der farbigen Tasten darunter.

Regeln Sie mit den Tasten bzw. das Lichtm

dunkler bzw. heller. 

Lichtwechsel
Mit den Tasten FADE bzw. JUMP starten Sie den Farb-m

wechsel:

       FADE:    Das Licht überblendet sanft von Farbe zu Farbe.

       JUMP:   Das Licht wechselt direkt von Farbe zu Farbe.

Um den Effekt abzuschalten,  drücken Sie eine der Farb-m

tasten. Die Leuchte schaltet wieder auf Dauerlicht.

Reset
Mit der Taste RESET setzen Sie alle Einstellungenm

zurück auf rotes Dauerlicht.

Reinigen
Wischen Sie die Strahler mit einem leicht mit Wasserm

 angefeuchteten Tuch sauber.

Entsorgen
Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet
sind, sowie leere Batterien dürfen nicht mit dem
Hausmüll entsorgt werden!
Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, Alt geräte
getrennt vom Hausmüll zu entsorgen und leere

Batterien bei einer Sammelstelle Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung oder beim  batterievertreibenden Fach-
handel abzugeben. 
Wir sind Mitglied des Rücknahmesystems take-e-back.
 Weitere Informationen dazu finden Sie unter
www.tchibo.de/entsorgung.

Technische Daten
Modell:                                         607 019

Batterien  Strahler:                    je 3x LR03(AAA)/1,5V
             Fernbedienung:        1x CR2032/3V

Nennenergie Fernbedienung:    0,72 Wh 
(nach UN 38.3 getestet)

Schutzklasse:                              III  

Schutzart:                                   IP68

Leistung:                                     1 Watt

Leuchtdauer mit 1 Satz Batterien:
ca. 10 Std. (abhängig von Umgebungsbedingungen)

Umgebungstemperatur:    0 bis +40 °C

1. 2. 3. 4.

Auf einen Blick (Lieferumfang)
Strahler

LEDs

Batteriefachdeckel

Infrarot-Sensor

Fernbedienung
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ON – einschalten OFF – ausschalten

Farbwechsel:
FADE – mit 

Überblendung
JUMP – ohne 

Überblendung

Farbe wählen

LEDs 
dunkler dimmen

RESET – auf rotes
Dauerlicht zurück-
setzen

LEDs 
heller dimmen

Batteriefach

Produktinformation

Made exclusively for: Tchibo GmbH,  Überseering
18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.de

Artikelnummer  |  Product number : 607 019

At a glance (features)
Spotlights

LEDs

Battery 
compartment lid

Infrared sensor

Remote control
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ON – switch on OFF – switch off

Colour change:
FADE – with 
colour fade

JUMP – without 
colour fade

Select colour

Dim LEDs down

RESET – reset to
continuous 
red light

Dim LEDs up
Battery compartment

Product information 
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Projecteurs d’extérieur LED
Venkovní LED zářiče

Vážení zákazníci,

tyto nové venkovní LED zářiče se postarají o stylové
osvětlení Vaší zahrady. Můžete si vybírat z různých
barevných odstínů se změnou barev nebo bez změny.
Zářiče jsou vodotěsné do hloubky 50 cm. 
Věříme, že Vám bude tento výrobek dlouho sloužit 
k Vaší spokojenosti.

Váš tým Tchibo

www.tchibo.cz/navody

Bezpečnostní pokyny
Pozorně si přečtěte bezpečnostní pokyny a používejte tento
výrobek pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu, aby
nedopatřením nedošlo k poranění nebo škodám. Uschovejte
si tento návod pro pozdější potřebu. Při předávání výrobku
s ním současně předejte i tento návod.

Venkovní zářiče slouží k dekoraci a nikoliv pro osvětlení
venkovního prostoru nebo místnosti. Jsou určeny k použití
buď v interiéru, nebo pro trvalé použití venku a do hloubky
vody až 50 cm. 
Jsou koncipovány pro soukromé použití a nejsou vhodné 
ke komerčním účelům.

Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí. •
Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení!

Pozor! Dálkové ovládání obsahuje jednu lithiovou baterii.•
Lithiové baterie mohou v případě nesprávného vložení
vybouchnout. Při vkládání proto bezpodmínečně dbejte 
na správnou polaritu (+/–).
Používejte pouze stejný nebo rovnocenný typ baterie 
(viz „Technické parametry“).

Baterie mohou být v případě spolknutí životu nebezpečné.•
Dálkové ovládání je vybaveno jednou knoflíkovou baterií.
Pokud dojde ke spolknutí knoflíkové baterie nebo jiné
baterie, může to vést během pouhých 2 hodin k těžkému
poleptání vnitřních orgánů a k smrti. Uchovávejte proto
nové i vybité baterie a vý robek mimo dosah dětí. Pokud
máte podezření, že došlo k spolknutí baterie nebo že se
baterie dostala do těla nějakým jiným způsobem, oka-
mžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Pokud by některá z baterií vytekla, zabraňte kontaktu•
jejího obsahu s kůží, očima a sliznicemi. 
Případně zasažená místa omyjte vodou a neprodleně
vyhledejte lékařskou pomoc.

Baterie se nesmí nabíjet, rozebírat, vhazovat do ohně ani•
zkratovat.

Chraňte baterie před nadměrným teplem. Baterie z výrobku•
vyjměte, pokud jsou vybité nebo pokud nebudete výrobek
delší dobu používat. Zabráníte tak poškození, ke kterému by
mohlo dojít, kdyby baterie vytekly.

Vyměňujte vždy všechny baterie najednou. Nesměšujte•
staré a nové baterie, nepoužívejte zároveň různé typy 
nebo značky baterií ani baterie s rozdílnou kapacitou.

Při vkládání baterie dbejte na správnou polaritu (+/–).•

Venkovní zářiče jsou vodotěsné do hloubky 50 cm (IP68).•
Před ponořením do vody musí příslušné těsnicí prstence
správně sedět na místě, nesmí být znečištěné a přihrádky
na baterie musí být pevně uzavřené.

Vestavěné LED není možné vyměnit ani se nesmí •
vyměňovat.

K čištění nepoužívejte žíraviny ani agresivní nebo •
abrazivní čisticí prostředky.

Použití
Uvedení do provozu / Výměna baterie

Venkovní zářiče

1.  Odšroubujte víko při-
hrádky na baterie. 

2. Vložte 3 baterie typu
LR03 tak, jak je znázor-
něno v přihrádce na
baterie. Dbejte na sprá-
vnou polaritu (+/–).

3. Opět našroubujte kryt přihrádky na baterie. 
Aby zůstala zachována vodotěsnost, dbejte na to, 
aby těsnicí prstenec správně seděl nad závitem.

Dálkové ovládání

Při dodání je baterie již vložena a izolována 
plastovým proužkem. 

    Vytáhněte tento proužek ven z přihrádky 
na baterie.

Pokud už zářič nereaguje na dálkové ovládání, 
je potřeba vyměnit baterie.

       

Stiskněte aretaci ve směru šipky a vytáhněte držák1.
baterie ven.

Dotknete-li se baterie holýma rukama, mohou na kontak-2.
tech vzniknout znečištění, která mohou mít izolační
účinek. Proto při vkládání používejte suchý měkký hadřík.

Vybité baterie vyměňte za nové. Bezpodmínečně 3.
přitom dbejte na správnou polaritu (symbol + nahoru).

Zasuňte držák na baterie opět úplně dovnitř. Musí 4.
slyšitelně a citelně zaskočit.

Zapnutí a vypnutí

Pomocí dálkového ovládání rozsviťte a zhasněte světlo 
a můžete nastavit různé světelné atmosféry.  

Stisknutím tlačítka ON, resp. OFF můžete zářič m

rozsvítit, resp. zhasnout. 
Zářič se rozsvítí s barevným nastavením, které svítilo
při posledním vypnutí.

Volba světelné atmosféry

Trvalé světlo

Pro zvolení požadované barvy stiskněte jedno z tlačítekm

R/G/B, příp. jedno z barevných tlačítek pod nimi.

Jas světla můžete regulovat (snížit nebo zvýšit) pomocím

tlačítek , resp. . 

Světelné přechody

Pomocí tlačítek FADE, resp. JUMP spustíte změnu barev:m

       FADE:    Světlo jemně přechází z jedné barvy do druhé.

       JUMP:   Barva světla se mění přímo.

Efekt můžete vypnout stisknutím některého z barev-m

ných tlačítek. Zářič pak opět svítí stálým světlem.

Resetování

Pomocí tlačítka RESET vrátíte všechna nastavením

zpátky na stálé červené světlo.

Čištění
Zářiče čistěte hadříkem mírně navlhčeným vodou.m

Likvidace
Přístroje, které jsou označené tímto symbolem,
stejně jako vybité baterie, se nesmí likvidovat 
společně s domovním odpadem! Staré přístroje jste
ze zákona povinni likvidovat odděleně od domovního
odpadu a vybité baterie jste ze zákona povinni ode-

vzdávat ve sběrně určené obecní nebo městskou správou
nebo ve specializované prodejně, ve které se prodávají
baterie. 

Technické parametry
Model:                                          607 019  

Baterie   zářič:                             každý 3x LR03(AAA)/1,5V
          dálkové ovládání:        1x CR2032/3V

Jmenovitá energie dálkové ovládání:      0,72 Wh 
(testováno podle UN 38.3)

Třída ochrany:                            III  

Stupeň krytí:                               IP68

Příkon:                                         1 W

Doba svícení s 1 sadou baterií:   
cca 10 hod. (závisí na okolních podmínkách)

Okolní teplota:                            0 až +40 °C

1. 2. 3. 4.
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Fiche produit

Made exclusively for: Tchibo GmbH,  Überseering
18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.ch /
www.tchibo.cz

Référence |  Číslo výrobku : 607 019

Informace o výrobku

Přehled (rozsah dodávky)
Zářiče

LED

kryt přihrádky 
na baterie

infračervený 
senzor

Dálkové ovládání

OFFON

FADE
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JUMP
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ON – zapnutí OFF – vypnutí

změna barev:
FADE –

s prolínáním
JUMP –

bez prolínání

volba barvy

LED – snížení jasu

RESET – návrat 
ke stálému 
červenému světlu

LED – zvýšení jasu
přihrádka na baterii

Chère cliente, cher client!
Vos nouveaux projecteurs d’extérieur LED assureront un
éclairage d’ambiance dans votre jardin. Vous pourrez
choisir entre différentes couleurs, avec ou sans change -
ment de couleur. Les projecteurs sont étanches jusqu’à
une profondeur d’immersion de 50 cm. 
Nous vous souhaitons beaucoup d’agrément avec cet article.

L’équipe Tchibo

www.fr.tchibo.ch/notices

Consignes de sécurité
Lisez soigneusement les consignes de sécurité et n’utilisez
le présent article que de la façon décrite dans ce mode
d’emploi afin d’éviter tout risque de détérioration ou de
blessure. Conservez ce mode d’emploi en lieu sûr pour pou-
voir le consulter en cas de besoin. Si vous donnez, prêtez
ou vendez cet article, remettez ce mode d’emploi en même
temps que l’article.

Les projecteurs d’extérieur sont conçus pour la décoration
et ne sont pas destinés à assurer un éclairage extérieur 
ou intérieur. Ils conviennent aussi bien à une utilisation 
à l’intérieur qu’à une utilisation permanente à l’extérieur,
 jusqu’à une profondeur d’immersion de 50 cm. 
Ils sont destinés à une utilisation privée et ne conviennent
pas à un usage commercial ou professionnel.

Tenez les emballages hors de portée des enfants. •
Il y a notamment risque d’étouffement!

Attention! La télécommande contient une pile au lithium.•
Les piles au lithium peuvent exploser si elles ne sont pas
mises en place correctement. Mettez donc les piles en
place en respectant la bonne polarité (+/–). 
Utilisez uniquement un type de pile identique ou équiva-
lent (voir «Caractéristiques techniques»).

En cas d’ingestion, les piles peuvent entraîner une intoxi-•
cation mortelle. La télécommande contient une pile
bouton. Si la pile bouton ou une autre pile fournie sont
ingérées, elles peuvent causer de graves blessures
internes dans les 2 heures, susceptibles d’entraîner la
mort. Conservez donc l’article et les piles neuves ou usa-
gées hors de portée des enfants. Si vous suspectez que
votre enfant ait pu avaler une pile ou l’introduire dans son
corps d’une quelconque façon, consultez immédiatement
un médecin.

Si une pile a coulé, évitez tout contact avec la peau, •
les yeux et les muqueuses.
Le cas échéant, rincez immédiatement à l’eau les zones
concernées et consultez sans délai un médecin.

Il ne faut ni recharger, ni ouvrir, ni jeter au feu, ni court-•
circuiter les piles.

Protégez les piles de la chaleur excessive. Enlevez les piles•
de l’article lorsqu’elles sont usagées ou si vous n’utilisez pas
l’article pendant un certain temps. Vous éviterez ainsi les
détériorations pouvant résulter de l’écoulement des piles.

Remplacez toujours toutes les piles à la fois. N’utilisez pas•
de piles de capacité, de marque ou de type différents et
ne mélangez pas les piles usagées et les piles neuves. 

Mettez les piles en place en respectant la polarité (+/–).•

Les projecteurs d’extérieur sont étanches jusqu’à une•
 profondeur d’immersion de 50 cm (IP68). La bague d’étan-
chéité respective doit être correctement mise en place 
et exempte de salissures, et le compartiment à piles doit
être fermé avant d’immerger le projecteur sous l’eau.

Les LED sont montées de façon définitive dans l’article •
et ne peuvent ni ne doivent être remplacées.

Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits chimiques •
ni de nettoyants agressifs ou abrasifs.

Utilisation
Mise en service / changement des piles 
Projecteurs d’extérieur

1.  Dévissez le couvercle du
compartiment à piles. 

2. Mettez en place trois piles
LR03 comme indiqué dans
le compartiment à piles en
respectant la polarité
(+/–).

3. Revissez le couvercle du compartiment à piles. 
Pour que le projecteur reste étanche, veillez à ce que
la bague d’étanchéité soit correctement mise en
place au-dessus du filetage.

Télécommande
A la livraison, la pile est déjà insérée et isolée au
moyen d’une bande en plastique. 

    Retirez cette bande du compartiment à pile.

Si les projecteurs ne réagissent plus à la télécom-
mande, changez la pile.

Bague d’étanchéité

OFFON

FADE

RESET

JUMP

R G B

   
    

m

       

Poussez le mécanisme de blocage dans le sens de la1.
flèche et retirez le porte-pile.

Si vous touchez la pile avec les mains nues, les dépôts2.
laissés par vos doigts risquent de causer des faux
contacts. Lorsque vous mettez la pile en place, tenez-la
donc toujours avec un chiffon doux et sec.

Remplacez la pile usée par une neuve. Respectez la3.
bonne polarité (le pôle positif (+) doit être en haut).

Renfoncez entièrement le porte-pile. Vous devez4.
 l’entendre et le sentir s’enclencher.

Allumer et éteindre 
La télécommande vous permet d’allumer et d’éteindre le
luminaire et d’activer les différentes ambiances lumineuses.  

Appuyez sur ON ou OFF pour allumer ou éteindre lem

luminaire.
Le luminaire s’allume dans l’ambiance lumineuse dans
laquelle vous l’avez éteint en dernier.

Choisir l’ambiance lumineuse
Eclairage permanent

Pour sélectionner la couleur désirée, appuyez sur unem

des touches R/G/B ou une des touches en couleur
situées en dessous.

Augmentez ou baissez la luminosité avec les touchesm

ou . 

Changement de couleur
Les touches FADE ou JUMP vous permettent de lancerm

le changement de couleur.

       FADE:    la lumière passe doucement d’une couleur 
à l’autre.

       JUMP:   la lumière passe sans transition d’une couleur
à l’autre.

Pour éteindre cet effet, appuyez sur une des touchesm

en couleur. Le luminaire repasse alors à une lumière
continue.

Réinitialisation
La touche RESET annule tous les réglages et permet m

de passer à une lumière rouge continue.

Nettoyage
Lavez les projecteurs avec un chiffon légèrementm

imbibé d’eau.

Elimination
Les appareils signalés par ce symbole, ainsi que 
les piles usagées, ne doivent pas être éliminés avec
les ordures ménagères!
Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les
 appareils en fin de vie en les séparant des ordures

ménagères et de remettre les piles usagées aux centres 
de collecte de votre ville ou de votre commune ou aux
 commerces spécialisés vendant des piles. 

Caractéristiques techniques
Modèle:                        607 019

Piles projecteurs:      3x LR03(AAA)/1,5V par projecteur
       télécommande: 1x CR2032/3V

Energie nominale de 
la télécommande:        0,72 Wh 
(test selon UN 38.3)

Classe de protection:  III  

Indice de protection:   IP68

Puissance:                    1 W

Fonctionnement continu avec un jeu de piles:
env. 10 h (selon les conditions ambiantes)

Température ambiante: 0 à +40 °C

1. 2. 3. 4.

Vue générale (contenu de la livraison)
Projecteurs

LED

Couvercle du 
compartiment à piles

Détecteur
 infrarouge

Télécommande

OFFON

FADE

RESET

JUMP

R G B

ON – allumer OFF – éteindre

Changement de
couleur:

FADE – avec
transition

JUMP – sans
 transition

Choisir la couleur

Baisser la 
luminosité des LED

RESET – remettre
sur lumière rouge
continue

Augmenter la
 luminosité des LED

Compartiment à pile


